
Surah 84 . Al-Inshiqaq (The Rending Asunder) 

 
I begin in the Name of Allah, Hir Rahman Nir Raheem (the Compassionate the Merciful). 

 قَّتشاءُ انم١(إِذَا الس(  
1 . When the heaven bursts asunder,  

  )٢(ا وحقَّت هربِّوأَذِنت لِ
2 . And obeys its ‘Rabb’ and it must.  

 تدم ضإِذَا الأر٣(و(  
3 . And when the earth is stretched,  

 لَّتختا وا فِيهم أَلْقَت٤(و(  
4 . And casts forth what is in it and becomes empty,  

  )٥(ها وحقَّت ربِّوأَذِنت لِ
5 . And obeys its ‘Rabb’ and it must.  

  )٦(ك كَدحا فَملاقِيهِ ربِّيا أَيها الإنسانُ إِنك كَادِح إِلَى 
6 . Ya Ayohal Insano (O you man)! surely you must strive to your ‘Rabb’, a hard striving until 
you meet Him.  

بِي هابكِت أُوتِي نا م٧(مِينِهِ فَأَم(  
7 . Then as to him who is given his book in his right hand,  

  )٨(فَسوف يحاسب حِسابا يسِيرا 
8 . He shall be reckoned with by an easy reckoning,  

  )٩(وينقَلِب إِلَى أَهلِهِ مسرورا 
9 . And he shall go back to his people joyful.  

  )١٠(وأَما من أُوتِي كِتابه وراءَ ظَهرِهِ 
10 . And as to him who is given his book behind his back,  

  )١١(فَسوف يدعو ثُبورا 
11 . He shall call for perdition,  

  )١٢(ويصلَى سعِيرا 
12 . And enter into burning fire.  

  )١٣(إِنه كَانَ فِي أَهلِهِ مسرورا 
13 . Surely he was joyful among his followers.  



 ورحي أَنْ لَن ظَن ه١٤(إِن(  
14 . Surely he thought that he would never return.  

  )١٥(ه كَانَ بِهِ بصِيرا  رببلَى إِنَّ
15 . Yes! surely his ‘Rabb’ does ever see him.  

  )١٦(فَلا أُقْسِم بِالشفَقِ 
16 . But No! I swear by the sunset redness,  

 قسا وملِ واللَّي١٧(و(  
17 . And the night and that which it drives on,  

 قسرِ إِذَا اتالْقَم١٨(و(  
18 . And the moon when it grows full,  

نكَبرقٍ لَتطَب نقًا ع١٩( طَب(  
19 . That you shall most certainly enter one state after another.  

  )٢٠(فَما لَهم لا يؤمِنونَ 
20 . But what is the matter with them that they do not believe,  

  )٢١(وإِذَا قُرِئ علَيهِم الْقُرآنُ لا يسجدونَ 
21 . And when the Quran is recited to them they do not make obeisance?  

  )٢٢(بلِ الَّذِين كَفَروا يكَذِّبونَ 
22 . No! those who disbelieve give the lie to the truth.  

وونَ اللَّهوعا يبِم لَم٢٣( أَع(  
23 . And Allah knows best what they hide,  

هشِّرذَابٍ أَلِيمٍ فَببِع ٢٤(م(  
24 . So announce to them a painful punishment~  

  )٢٥(إِلا الَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ لَهم أَجر غَير ممنونٍ 
25 . Except those who believe and do good; for them is a reward that shall never be cut off.  
 


